John 1:1
Matthew 4:19



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“And He said to them,”
 is the adverb of manner DEUTE, used as a second person plural aorist active imperative, meaning “Come!” 
Next we have the preposition OPISW plus the adverbial genitive of place from the first person singular personal pronoun EGW, which means “behind Me; after Me; or follow Me.”

“Come!  Follow Me,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person singular future active indicative of the verb POIEW, which means “to make.: I will make.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Peter and Andrew.  Next we have the accusative direct object from the masculine plural noun ALIEUS, meaning “fishermen.”  Finally, we have the objective genitive from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “of men.”

“and I will make you fishermen of men.”
Mt 4:19 corrected translation
“And He said to them, ‘Come! Follow Me, and I will make you fishermen of men.”
Explanation:
1.  “And He said to them,”

a.  Matthew continues the story of Jesus’ call to Simon and Andrew to follow Him by telling us exactly what Jesus said.


b.  Most of what Matthew and the other gospel writers tell us is the short, 

“Reader’s Digest” version of the events of our Lord’s life.  They rarely give the full version of everything that was said and done.  This is probably the case here as well.  What Jesus says here is probably the short introduction to a longer conversation He had with these two men.  Certainly they would have had questions and Jesus certainly would have answered all their questions.  But giving the complete word for word details of all that transpired here is not Matthew’s purpose.  If you doubt the truthfulness of this ‘theory’, then notice the apostle John’s final statement in his gospel, Jn 21:25, “Now there are also many other things which Jesus did, which, if they were written one after the other, I suppose that not even the world itself would contain the books that would be written.”

2.  “Come!  Follow Me,”

a.  Matthew then quotes the first and most significant thing that Jesus said to these two fishermen.  The word “Come” is not a verb in the imperative mood, but is an adverb that came to be used like a command.  Jesus is not ordering them to do anything.  He is extending a formal invitation for them to become committed disciples of Him.  This is more of an entreaty or invitation than a command.  It is like the British officer saying to his troops before they walk into battle against overwhelming odds, “Won’t you join me?”


b.  The word “follow” is also not an imperative verb, but a preposition indicating a place or position behind something else.  The formal position of the students of a Rabbi was to follow behind Him wherever He went and imitate him.  This is where we get the idea of following in someone’s footsteps.  Jesus is formally requesting that Simon and Andrew become His students in his ministry.  They are to follow Him, listen to Him, watch Him, learn from His speech and actions, and copy Him.


c.  They are not yet appointed as apostles; that will come later, when they are selected from the dozens of men following Jesus as His students.  Simon and Andrew became disciples before they became apostles.

3.  “and I will make you fishermen of men.”

a.  Jesus goes on to add what He will do for them, if they decide to follow Him as one of His students in the traveling seminary.  Jesus promises to teach them how to become fishermen fishing for a different kind of catch.  They will fish for other men (and women and children) to believe that Jesus is the Christ, just as Simon and Andrew have already believed that Jesus is the Christ (see Jn 1).


b.  Notice what Jesus promises to do; He will make this happen.  This will be a process that will take years of trial, error, practice, and more practice.  They will not become fishers of men overnight.  They will have successes and failures.  They will face tremendous positive volition and negative volition.  But through all this learning and training, Jesus promises ultimate success.  They will eventually become competent, successful missionaries for Christ.


c.  As Church Age believers we are also fishermen of men.  We are ambassadors for Christ, and not just ambassadors, but royal ambassadors for Christ.  2 Cor 5:20, “Therefore, we are ambassadors on behalf of Christ.  Because God is appealing through us, we ask on behalf of Christ, be reconciled to God.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The term ‘fishers of men’ was not new.  For centuries, Greek and Roman philosophers had used it to describe the work of the man who seeks to ‘catch’ others by teaching and persuasion.  ‘Fishing for men’ is but one of many pictures of evangelism in the Bible.  Since these men were involved in the fishing business, it was logical for Jesus to use this approach.

Jesus had four and possibly seven men in the band of disciples who were professional fishermen (Jn 21:1–3).  Why would Jesus call so many fishermen to His side?  For one thing, fishermen were busy people; usually professional fishermen did not sit around doing nothing. They either sorted their catch, prepared for a catch, or mended their equipment. The Lord needs people who are not afraid to work.  Fishermen have to be courageous and patient people.  It certainly takes patience and courage to win others to Christ.  Fishermen must have skill; they must learn from others where to find the fish and how to catch them.  Soul-winning demands skill too.  These men had to work together, and the work of the Lord demands cooperation.  But most of all, fishing demands faith: fishermen cannot see the fish and are not sure their nets will enclose them.  Soul-winning requires faith and alertness.”


b.  “Jesus now called these fishermen to leave their profession behind and to begin following Him permanently.  The calling carried with it a cost, for it involved leaving not only one’s profession but also one’s family responsibilities.”


c.  “Note, Jesus’ call was not to be His ‘disciples,’ but to become ‘fishers of men’ (i.e., evangelists), for they were to harvest men’s souls for the Kingdom of Heaven.”


d.  “Follow me (literally ‘come behind me’) would immediately suggest the disciples of a Rabbi, who literally followed him around to absorb his teaching, though this was by their own choice, not by his summons.  A good teacher would be expected to have a group of such ‘followers’.  But Jesus calls His disciples not only to listen and learn, but to take an active part as fishers of men. Jeremiah 16:16 had spoken of fishing for men, but this was to catch them for judgment; Jesus’ ‘fishermen’ will save men from judgment.”


e.  “Simon and Andrew have already encountered Jesus when Andrew was a disciple of John (Jn 1:35–41), so Jesus’ call is not as abrupt as might otherwise be imagined.  Matthew nevertheless emphasizes their decisive response.”


f.  “This call clearly points to a lasting association; Jesus is not inviting them to a pleasant stroll along the seashore but inviting them to discipleship; there is the thought of personal attachment.  Jesus adds a promise, ‘I will make you fishers of men.’  This is a somewhat cryptic saying; for it is not immediately clear what fishers of men means.  At this early stage the men could not have known Jesus well, nor could they have had any depth of insight into His mission.  But clearly fishing for men has a greater dignity than fishing for fish, so that in this allegorical connecting of their present and future ways of life they must have discerned that Jesus was inviting them to something very worthwhile.  Jesus’ disciples would not only learn from Him but would bring others into living contact with God.  The call to discipleship clearly meant separation from the kind of life they had been living hitherto, but it did not mean that they had to sell everything and break every earthly tie.”


g.  “This call presupposes that these men had already followed the previous encounter with Jesus (Jn 1:35ff), and were already believers and knew the gospel and the work [need] of spreading its salvation.  A grand prospect is opened to these two brothers.  Their previous attachment to Jesus had prepared them so that they would be ready when this call came.  Not yet were they ready to go and catch men.  They would need further intensive training, and this Jesus would now begin with them.”
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